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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaums. BHumaTensHo nsyunte eé nepen

aKcnnyataumei uapenus.

* Micnonb3yitTe nsgenue Tonbko No NPSIMOMY Ha3HaYeHMIo.

+ COOpKyY M3aenvst NpousBoaUTe TONMbKO B MOTHOM
COOTBETCTBUM C NpUaraemoi NHCTPYKLUEN.

* Vagenne MoXeT ONPOKUHYTLCA U HAHECTU TSHKENMbIe
TenecHble nospexaeHus. Mpukpenute ero k cTeHe. Ans
KpenneHus K cTeHe UCMOoMb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLmnin
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakoi TWM KpernmneHns noaxoauT Ans Matepuana
CTeH, obpatuTech K cneuuanucTy unm B
CrneumanManpoBaHHbIii MarasuH.

« Mpwu skcnnyaTauun asepen 1 BblABUXHBIX SILLUKOB He
npunarante YpesamepHbIX YCUNUIA.

* PekomeHyeTcst peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopmMaLmm
[0BEPUTL KBaNMMULUMPOBAHHbBIM CrieuuanucTam.

* ByfbTe 0CTOPOXHbI NPpU oBpaLleHnm ¢ AeTansaMm us
cTekna. Msberaite yaapHbix Harpysok. U3-3a
noBpexXAeHHbIX KpaeB U LapanuH Ha NoBEpXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHe3arnHo TPeCHyTb 1 (M) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

{ATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uruinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urintin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilimalidir.

« Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

« Dénliisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
Kirlabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaLbis. YBaxriBa BbiBYYbILE sie nepaj,

aKcnnyaTauplsini Bbipaby.

* BbikapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiLe Bbipab Tonbki Y agnaseaHacLi 3 NpbiknaaseHan
IHCTPYKLbISIA.

* Bbipab moxa nepakyniyua i HaHecL LsKKist LsinecHbIst
nawkogkaHHi. Mpeimauyiile fro aa cusiHbl. Ans
MaLaBaHHs [a CLsiHbI BblkapbiCTaliLe kpanex, siki
naabixoAsilb Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl He YNayHeHbl, SiKi TbiN MaLaBaHHA NaabIXoA3iub Aa
MaTapbIsny cueHay, 3BspHilecs Aa cneuplisinicta abo y
cneuplsini3aBaHyto Kpamy.

« Mpbl 3kcnnyaravbli A3BAPaN i BbICOYHbIX Wycnsa He
npbiknaganue npa3mepHbIX HamaraHHsy.

« PamoHT MexaHismay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
[apyublUb KBanidikaBaHbIM cneubisnictam.

* ByasbLe acusipoxHblst Npbl abbixogkaHHi 3 A3TansiMi ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
nawukogkaHblx 6akoy i apaniH Ha NaBepxHi LKMo Moxa
pantam Tp3acHyLb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPBIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl GyiibiMabl NaiaanaHéac 6ypbiH

MYKUAT OKbIMN LUbIFBIHGI3.

« ByiibIMAbI Tek Tikenen TaraiblHAanybl 60MbIHLWLA
naganaHbiHbI3.

* ByiibIMAbI KypacTbIpyabl Koca GepinreH Hyckaynbikka TOMbIK
COIKEC XYPri3iHi3.

* BybIMHbIH ayaapbInbIn KeTYi xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara GeKiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLWiH ©3 yitiHi3aii MaTepuanbiHa carkec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuanbl yLiH 6ekiTKilTiH KaHaaw Typi conkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHpl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHTe XYriHIHi3.

« Eciktepai xaHe XblimkbiManb! XaLWikTepai nanganady
KesiHAe WamaiaH TbIC KyLU canmaHbi3.

« TpaHcopmaums mexaHu3mMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamMaHrAapFa CeHin Tancblpy YCbiHbINaAbI.

« LUbIHbIAAH XacanfaH GenLekTepMeH XyMbic icTey kesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI KyKTeMenepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akblMaanfaH weTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHEe (HEMeCe) CbIHbIM
KeTyi MyMKiH.

Kelpreia

KOHYN BYPYHY3AP!

MaaHnunyy maansimar. bytomay nanganadyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KOKOM OKYM YbIrbiHbI3.

« Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 6oloHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

« Bylomay TupkenreH Hyckamara TonyK LankeLTuKTe raHa
YOTyNnTyHy3.

* Bylom oofapbinbIn KeTun, AeHere KaTyy xapakartapabl
KENTUPULLN MYMKYH. AHbl fly6anra 6ekuTuHU3. MepekTu
ny6anra 6eknTyy y4yH, CusauH yiyHy3ayH ay6anaapbiHbiH
matepuanbiHa Tyypa KemnreH 6eKUTKUYTU KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybanaapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalicbl Typy Tyypa kenuwmnH 6unbeceHuns, agucke xe
afNCTEeLUTUPUITEH JYKOHT® KanpbinbiHbI3.

» JWMKTepam xaHa cyypMma xallblkTapabl nanaanadyyaa
alblkya Ky4-apakeT XyMmiabaHbl3.

« TpaHcopmaumsanoo MexaHn3MaepH OHA00HY
KBanuUKaumsanyy aguctepre UWWEHYYHY CyHYLU Kbinabbia.

« AiHeKTeH >xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaerv manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YninnkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLM aHa (3e) CblHbIN KanbiLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMa NO aKCNAYaTaUNN N3AANS 1 MepPbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpOK, B TeHeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KPaCoTY 1 UCNPaBHOCTh, B 3HEHUTEABHO CTeneH 3aByCUT OT
YCAOBUIN €€ XPaHEHWS 1 SKCMAY3TaUUN. [PUAEPKINBASIC HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTVHECKUX COBETOB, Bl CMOXeTe
NOAAEPXKMBAETL B HEWAYHLIEM COCTOSIHUN BCe 3AeMeHTel Balelt MebeAn.

Ceet

He aonyckanTe NPSIMOro BO3AEACTBUSI COAHEHHBIX AyHelt Ha MebeAb. MPOACAXKNTEALHOE NPSIMOE BO3AECTBVe
CBETa Ha HEKOTOPLIE YHACTKM MOXET BbI3BATH V3MEHEHWE X LBETOBbIX XapakTepUCTUK NO CPaBHEHIO C APYTUMIA
YH3CTKEMI, KOTOPbIE MeHbLLIE NOABEPraACh BO3ASCTBLIO.

TemnepaTypa

BbICOKVe 3Ha4eHMs TeMNAa AV XOAOAS, 3 TakKe BHe3amnHble Nepenaasl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
Mebenb nav eé HacTu. Mebes He AOAKHE PaCNOA3raTLCS BAKE OAHOMO METPa OT NCTOHHVIKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHLIX NPYBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 ANSI XPEHEHIS! 1 SKCNAYSTaUNN

ot +10 A0 +25 °C. He AonyckaiiTe nonaaaHmns Ha MeBeAb ropsiHiix NPeAMETOB (YTIONV, NOCYAa C KUNSITKOM 1 Np.), 8
TAKKe MPOAOAKATEABHOMO BO3ALCTBIS BbISEIBAIOLLIX HArPEBaHME N3AYHEHUV (CBET MOLLHBIX AGMM,

M KPOBOAHOBGIE N3AYHITEAN N T. M.).

BAa)KHOCTb

PexomeHAyemas OTHOCUTEABHES BASXKHOCTb MeCTOHaxoAeHMst Mebear 60 70%. He caeayeT NOAAEPKVBETL B
Te4eHVie MPOAOAKTEABHOMO BPEMEHI YCAOBWSI KPaiHen BAGXKHOCTU 1 (MAM) CyXOCTW, @ Tem Bonee 1x
neproAnHeckor cMeHbl. C TeHeHem BpeMeH Take YCAOBWSI MOMyT NMOBANSITL Ha LIBAOCTHOCTb MebeAn 1 eé YacTi.
ECAn Takme ycAoBKg BbIAV CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBATL MOMELLEHMS 1 NO Mepe BO3MOXHOCTV
NOAB30B3TLCS OCYLUMTEASIMU UAWN YBASKHNTEASIMN AAST HOPMBAV33UMIA BASKHOCTU.

He pa3wvelLarTe mebeab BEAV3M BASXKHBIX V1 ChIPbIX CTeH, MPeAMeTOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3veHble MaTepuansl

Hw B KOem cAyHae He AonycKalTe BO3AeCTBME Ha MebeAb arpeCCUBHBIX SXUAKOCTER (KVUCAOT, LLeAOHeR,
PACTBOPUTEAEN U T.N.), COAEPXKALLIMX TAKME XKMAKOCTU NPOAYKTOB U X N3POB. MNoAOBHbIe BeLIECTBa W VX CORANHEHS!
ABASIOTCS XUMNHECKW SKTUBHBIMY, PEaKUIAS C HAMW MOXKET MOBAEHL HEraTVIBHbLIE MOCAEACTBIMS AAS Bac 1 Bawero
VIMYLLIECTBa. Takoke CTOUT NOMHWTL, HTO HEeKOTOpbIe CneundrHeckie MoloLLve (HACTSILLME) COCTaBLl (CpeACcTsa)
MOTIYT COAEPXKaThb BLICOKYIO KOHUEHTPaUMIO 8rpeCcCBHBIX XUMINHECKYIX B8eLLeCTB U (A1) aDpa3yBHble COCTasbl.
MpriMeHeHVie MOAODHBLIX MOIOLLIVX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAt MOXET UCXOAUTL eCTeCTBEHHGIN 3aMax M3TEPU3AOB, V13 KOTOPbLIX OH3 U3rOTOBAEH3. 33MaxX MOXKET
COXP3HSITLCS B TEHEHUN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKW. AAS CHVYKEHS) IHTEHCUBHOCTY 33NaXa PEKOMEHAYETCS:

® AAS MSIrKO MeBeAn — NPONBIAECOCUTL U3AeAVE 1 NPOBETPUTL NOMELLIeHIE,

® AAS KOPyCHOM MeBeAn — MPOTNPaTh TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMKM MOIOLLIM CPEACTBOM, BbITVPaTL HMCTO CyxXOm
TK3HBIO 11 NPOBETPYIBATL NOMELLIEHVE, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBAS BCe ABEPUbI W SILLIVIKA N3ASANSI.

\BHHbIe AeNCTBIS HeOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebensto

Bceraa coaepxxure NoBepxHOCTU MebeAr 8 NOAHO CyxOCTW. [P HeOBXOANMOCTW, NPOTVPaTe NOBEPXHOCT
MebeAr cyxom MArkom TKaHbIO ((PAGHEA, CYKHO, BOVIAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS O4MLLIaTL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa CNaqKkanacs. ECAv Bel OCTaByITe 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOpPOe Bpems, TO 3aMeTHO
NOBLILLIGETCS ONBCHOCTL OOP330BaHSI Pa3BOAOSB, MSITEH U NOBPEXXAEHI NOKPLITVSI MebeAr AW eé HacTei. B
CAyHae CTOVKWX 38rPSI3HEeHU PeKOMEHAYETCS UCNOAL30BaTh CNeuanbHbIe OHNCTUTEAU. BHMATEABHO U3yHainTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPEeACTBE: CPeACTBO AOAXKHO MOAXOAVTBL MOA TVMN NOKPLITVS Bawwern MebeAn. HeaonycTumMo
NPUMeHeHVe MOIOLLIX CPEeACTB, COAEP>KaLLIVX 8DpasnBHLIe BeLLIeCTBa. HeAonyCTUMO NPUMEHEHVe COAbI, CTVP3ABLHBIX
MOPOLLKOB U MPOHUX CPEACTB, He NPeAHa3HaHeHHBLIX AAS YXOAE 38 MeBeAbiO. YXOA 33 NOBepXHOCTSIMI AOAKEeH
OCYLLECTBASITLCS! CNeUMaAU3POBEHHEIMY MOIOLLIMIA CPEACTBaMI.

AAS YCTPEHEHNS MbIAV C NOBEPXHOCTEN MSIrKIX HacTelh MebeAn NCNoAb3YTe NbIAeCOC CO CreUanbHBIMA
HaCaAKaMW AAST HACTK MeBenn.

He pa3meLLaiiTe 11 He NnepemeLLaiTe H3 NOBEPXHOCTSIX MebeAv MPpeAMETLI, MeloLLIe OCTPbIE YIALL, KPOMKN,
BbICTYN3IOLLE OCTPLIE AETEAN.

3KcnAyaTauns

Harpy3ka Ha MebeAb 1 eé HacT (NMOAKW, SILLIKW, CUABHIASI U MP.) HEe AOAXKHE NPEBLILLEaTL YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YK333HHbIX B KOHLIE MHCTPYKLAW Mo cBopke.

He pekoMeHAYeTCS BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbIraTb, NOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AVHBMHECKVIM HarPy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeproANHECK NPOBEPSITL MAOTHOCTb Pe3600BbIX COLAVHEH KPENAEHIS MEX3H3MOB
TPaHCHOPMBLMA 1 MOATSIMIBETL VX NP HEOBXOAUMOCTU.

MpW NOSIBAGH CKPUMOB B MeXaH3MaX TPaHCHOPMAELINM VX CARAYET CMa3bIBaTb CNeLaAU3POBaHHOM CMa3KON.
MpW NCNOAB30BaHMIN MEXaH3M3 TPaHCHOPMaLIMIA CTPOrO COBAIOAANTE ASHHYIO VHCTPYKLIO, 36eraiTe N3AULLIHMX
YCVAR, PEIBKOB, MepeKOCOB 3AeMEeHTOB MeXaH/3Ma.

B BCTAaBKY BCTAaBUTb HIKAHTHBI, IPUKIICUTDH (bCT’pr CaMOKIJICHOINUECCA
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chermically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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BuuManne nokynatens: nepen cOOpKkoii HEOOXOANMO MTPOBEPUTH LIETIOCTHOCTD JICTAJIEH B YIIAKOBKE, a TaK ke
COOTBETCTBHE KOJIMUECTBA JieTalnel U (ypHUTYpPHI B IAKETAX COITIACHO BEJOMOCTH.

KommnexToBouHast BEIOMOCTb JeTanei Benomocth GypHUTYpBI
No/n HaumenoBanue neranu Pazmep Kon-o |ITaker N| |Nn/n HaumeHoBaHUE (ypPHUTYDBI Kon-Bo
1 | Kppimka crona 550x700x32| 2 1 101 | EspoBunr 6.4x50 8
2 | Crenka OokoBas neBast | 722x128x16| 2 102 | Kitou z-06pasHblii mecTurpaHHblii 1
3 | Crenxka 6okoBast npaBast | 722x128x16| 2 103 | Okcuentpuk 16 pasmep 15x13 8
4 | CteHka BHYTPEHHSS 722x192x16 | 2 104 | drobems DU 232 pazmep 30x8 8
5 | CreHka nexopaTuBHast 722x224x16| 2 105 | IxanT 8x30 20
6 | Mnanku nox nanpasasome | 630x70x16 2 2 106 | Camopes 3.5x16 36
7 | Hrwxauii mut 720x450x16 | 1 107 | Camopes 3.5x30 20
8 |BcraBka 700x350x32 | 1 108 |ToansTHuk 2 wypyna Mesan 4
9 | MexaHusMm pasIBUKEHHs L=610 1 109 | IkaHT MeTanmInueckuit 8
OypHuTypa ITaker 1 110 | IkanT MeTammyecKuit 8
111 | ®erp camokneromuiics 4




(DB cTeHKy GOKOBYIO BCTaBHTb IIKAHTHI, 3aKPYTUTh JFH00EIH

B CTOJICIIHUIY BCTABUTH HNIKAHTBI







(4) CoeTHUTh CTCHKH OOKOBBIC U MJIAHKY O] HANTPaBJIsoIIHe

(®TIpUKPYTUTH HAPABIISIOIIHE




@ Cobpatb omnopy crona

(4 CoetHUTB CTEHKH GOKOBBIE U IUIAHKY TI0]] HAIIPABJISIOLINE




(3 CoeanHuTh CTEHKY OOKOBYIO U CTEHKY BHYTPEHHIOIO

(6)CoeMHUTH CTEHKY OOKOBYIO U CTEHKY BHYTPEHHIOIO




